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Dajia hao! Huanying laidao Mandarin Corner, wo shi Eileen.

KRFU! ¥idsk £ Mandarin Corner, X2 Eileen.

Hello everyone! Welcome to Mandarin Corner, I'm Eileen.

KFUF dajia hao

Xl huanying

k3 laidao
I wo

= shi

2

hi, everyone
welcome

to come

am

Shangge shipin wo jiang le zai Zhéjiang gongzuo de jingli.
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Literal Translation - One Year Living In The Chinese Countryside
AR T AR AR

In the previous video, | talked about my experience working in Zhejiang.

4~ shangge previous

WA shipin video

E24 wo I

o jiang to speak

g le (completed action marker)

TEWYL zai Zhéjiang  in Zhejiang province

TAE  gbngzud to work

i} de (used after an attribute)
2 jingli experience

3

Suiran xinsuan, qué hén kaixin you zhéyang y1 duan jingli lai gén dajia fenxiang.
BRI, AT OERME—BRAEIRIRARK 5.

Although it was tough, I'm happy to have had that experience to share with all of you.

IR sulran although
[ xInsuan miserable
# qué yet

1R hén very

JFL» kaixin happy

H you there is

Xkt  zhéyang  this kind of

— yi one
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Literal Translation - One Year Living In The Chinese Countryside

B duan classifier for periods of time

2 jingli experience

>k lai (before a verb, indicating an intended or suggested action)
i3 gén with

KK dajia everyone

% fenxiang  to share

Jingchang eduzi shi yizhdng hén nanshou de ganjué,
LRI TR — PR XEZ R

Starving all the time was a difficult feeling,

2% jingchang  frequently
Wehtr  eduzi to starve
& shi is

—f  yizhéng one kind of
1R hén very
M nanshou  to feel unwell

%) de (used after an attribute)

&l

ganjué feeling

gl

sudyi dang wo bama tichd rang wd huildaojia de shihou, wd xinran daying le.
PR s iR ik 3R m 2 R, MR N 1

so when my parents suggested that | go back to our hometown, | gladly agreed.
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bl sudyi SO

= dang when

K wo my

B bama dad and mom
H tichd to propose

ik rang to let sb do sth
* wo me

MZ% huilaocjia to return to one's native place
1) de (used after an attribute)

i shihou time (when)

E39 wo I

fR#R  xinran gladly

&N daying to agree

g le (completed action marker)
6

W& de baba bu xiang dudshu ndéngcin rén yiyang, qu waidi dagong zhuanqian,
K EEMNMREZ BN N—FE, LI T Tk,

Unlike most rural people who go to other places to work and earn money,

&K wode my

©E  baba (informal) father
A& buxiang unlike

Z%¥  dudshu most

At N noéngcinrén  village people

mandarincorner.org



Literal Translation - One Year Living In The Chinese Countryside

—Ft  yiyang just like

* qu to go to (a place)

ARl waidi parts of the country other than where one is
1T dagong to work a temporary or casual job

W% zhuangian to earn money

érshi zaijia jingying zhe ziji de xiao shéngyi.
MREER L EEH O/ MR,

my father runs his own small business at home.

Misg  érshi rather

£ zaijia to be at home

%8 jingying to engage in (business etc)

5 zhe aspect particle indicating action in progress
Ho  ziji oneself

1) de (used after an attribute)

/N xi&o small

£® shengyi business

8

Sutran xinku, dan y& gou yanghuo yijiarén,
BN, (ARBFRE—XA,
Although it's hard work, it's enough to support our family.

HAR  sulran although
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FT Xinku hard

H dan but

e yé also

% gou enough

4%  yanghuo  to provide for

—Z N\ yijiarén the whole family

kuanggié kéyi dai zai ziji de jiaxiang shi yT jian hén xingfu de shiqging.
L H AT AR AE H IR 2 2 — R EAR RS -
Plus, being able to stay in my hometown was something | felt fortunate about.

HH  kuangqi€  moreover

ALl kéyl can

i dai to stay

1t zai (located) at

Ho oz one's own

1) de (used after an attribute)
X%  jiaxiang hometown

& shi is

— yT one

4 jian classifier for events

U hén very

FAE  xingfu happy

1) de (used after an attribute)
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HE  shiging thing

10
Pingshi mama xtyao gén baba yigi qu songhuo,
I I R i £ IA T,

Usually, my mom needed to go with my dad to make deliveries,

SE} pingshi in normal times
mi%  mama mother

FE  xdyao to need

IR gén with

e baba (informal) father
—ifg  yiqf together

+ qu to go

po.Si songhuo to deliver goods

11
sudyi jingchang mang dao méi shijian zuofan.
JIT LA WA 21 I TSR

so often time, she didn’t have time to cook.

bl sudyl Yo

2% jingchang  frequently

1T mang busy

F dao (verb complement denoting completion or result of an action)

#HFIE] méi shijan  no time

mandarincorner.org



Literal Translation - One Year Living In The Chinese Countryside

M zuofan to cook

12
Er wo huijia zhéngho ké&yi bangmang gan jiawu huo,
T3 ZAELF AT AT T K 550

When | went home, | was able to help with the household chores

10} ér and so
K wo I
mZ  huijia to return home

1IE#f  zhéngh&o just right
RS kéyi can
#4- bangmang to help
+ gan to do

K% jiawl hud  housework

13
rang tamen yT huijia jiu yéu fan chr.
AEAATT— B A RZ -

and have meals ready for them when they came home.

ik rang to allow

ffi1 tamen them

— yi as soon as
Mm%  huijia to return home
i jiu as soon as
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H you to have
R fan meal
17 cht to eat
14

Women zhu de fangzi you liang céng, bama de woshi hé kéting,
TAMER 3 TAME, SENENEET,

Our house has two floors, with my parents' bedroom, the living room and

AT wodmen we

¥ zhu to live

1) de (used after an attribute)
Y fangzi house

H you there is

[ liang two

= céng floor (of a building)
=i bama parents

1) de (used after an attribute)
fib=  woshi bedroom

A hé and

%7 kéting living room

15

haiydu yT1 gé dutfang zawu de xido fangjian zai léuxia.
A — N HERRIH N G RIZERE T
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and a small room to store miscellaneous items downstairs.

]

HETR
<)

ih]

16

haiydu
i

gé
dutfang
zawu
de

xido
fangjian
zai

[duxia

and

one

classifier for objects in general
to pile up

items of no value

(used after an attribute)

small

room

(located) at

downstairs

W4 de fangjian zai Iébushang, cong fangjian Ii de chuanghu xiangwai kan,

WG ek b, W55 e K &P RS

My room is upstairs, and from the window in my room,

J3 18]

wo
de
fangjian
zai
I6ushang
céng
fangjian

I

(used after an attribute)
room

(located) at

upstairs

from

room

inside

mandarincorner.org
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i} de (used after an attribute)
%)/ chuanghu window
f4h  xidngwai  outward

E kan to look at

17
néng kandao yuanchu de shan hé ciinmin de fangzi,
REAE 2228 A0 () L A BB 5 1

| could see the distant mountains, the houses of the villagers,

13 néng can

EH kandao to see

Ak yuanchu distant place

1) de (used after an attribute)
th shan mountain

F hé and

R R canmin villager

1) de (used after an attribute)
IZen fangzi house

18

yiji lailai wangwang de motudché.
PARRRATAE F EEFE 2
and the motorcycles coming and going.

LA K yiji as well as

mandarincorner.org
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FHAEAE  lailai wangwang come and go

1) de (used after an attribute)
FEFE L motudché motorcycle

19

Jia ménkodu you gé da yuanzi, baba de xido gongchang jiu zai zhége yuanzi I,
FITEHANKEE T, BRI AR5 5,

There's a large courtyard outside the front door, where my dad's small factory is
located.

X jia home

78 ménkdu gate

H you there is

2 gé classifier for people or objects in general
N da big

iy yuanzi yard

@t  baba (informal) father

i} de (used after an attribute)

/I xi&o small

T.J-  gongchang factory

it jia exactly

1t zai (located) at
XA~ zhége this

Bi ¥ yuanzi yard

H If inside

mandarincorner.org
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20

dutfang zhe gézhdng yonglai zhizud chanpin de jigi hé yuancailiao,

HE TR 25 A R AR 72 S OB L s A AL )

It's filled with various machines and raw materials used to make his products,
et dutfang to pile up

= zhe aspect particle indicating action in progress

%M gézhdng  every kind of

Ik yonglai to be used for

#I1E zhizuod to make

FEim chanpin product

1) de (used after an attribute)
Mg jiqi machine

il hé and

J7A4 K yuancailido raw materials

21

haiyou baba yonglai songhud de sanlunché.
B8 HRIEN =52

as well as my dad's tricycle for deliveries.

B haiydu furthermore

AN A

7

baba (informal) father
ik yonglai to be used for

%%t songhud  to deliver goods

mandarincorner.org
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i} de (used after an attribute)

=% 7% sanlunché tricycle

22
Jigi yunzuo de shihou zaoyin hén da, kdnggi zhong de fénchén yé hén dud,
PLasiEERIH e B 1R K, 2 ok B tAR 2,

When the machine was running, there would be a lot of noise and dust in the air,

HlLgs  jiqi machine
ZfE ylnzuo to operate
i} de (used after an attribute)

{1 shihou time

% zaoyin noise

1B hén very

PN da big

74, kongqi air

rh zhong within

1) de (used after an attribute)
¥k fénchén  dust

gic! yé also

EE4 hén dud a lot

23

sudyi meéici baba gongzud de shihou, wd jiu ba mén hé chuanghu dou guan qilai.

P UARRHRE & TARRIIE, S TRES G K .
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so | always closed the doors and windows whenever my dad started working.

Frbh sudyi S0
X méici every time
#E  baba (informal) father

TAE  gongzud  to work
1) de (used after an attribute)

& shihou time

E24 wo I

i jiu then

e ba particle marking the following noun as a direct object
] mén door

il hé and

%J'  chuanghu window

# dou all

K guan to shut

R qilai (indicating completeness)
24

Yuanzi Ii haiydu y1 ge xiao caiyuan,

e 1 HIEH — NN,

There's also a small vegetable garden in the courtyard,

Bi¥  yuanzi yard
H If inside
FH  haiydu also
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— yT one

A gé classifier for objects in general
/N xi&o small

3h  caiyuan vegetable garden

25
Xingin de mama zai limian zhdng man le geshigeyang de shicai,
B U A e BT A T % SRR R

where my hardworking mom grew all sorts of vegetables.

B3 Xingin hardworking

1) de (used after an attribute)
54, mama mother

1t zai (located) at

Him [imian inside

p zhong to plant / to grow

i man full

g le (completed action marker)

#A&FE géshigéyang  all kinds

i} de (used after an attribute)
BRI shicai vegetables
26

ydu huanggua, qingjiao, huludbo, qgiézi, tidou déngdéng.

AN, B, L L, T, hEEEE

mandarincorner.org
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We had cucumbers, green peppers, carrots, eggplants, potatoes, and more.
H you there is

¥ huanggua cucumber

HH qgingjido green pepper

% N haludbo carrot

my qiézi eggplant
+&  tudou potato
Z4E déngdéng and so on

27

Women hén shao yong néngyao, sudyi zhéxié shicai hén anquan.
FAVRA AL, P LLIX LSRR SR 22 4

We rarely used pesticides, so these vegetables were very safe.
A women we

R/ hénshdo very rarely

=N

H yong to use

4% ndéngyao  pesticide

FrbL  sudyi SO

X zhexié these

#3E  shicai vegetables
1B hén very

%4> anquan safe

28
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Méitian yizao qichuang wo jiu dan zai caiyuan Ii,
R — LR PR B AT SR el HE
Every morning when | woke up, | would squat in the vegetable garden
K méitian every day
—H  yizéo early in the morning

PR qichuang  to getup

E59 wo I

i jiv as soon as

iz dan to squat

1t zai (located) at

AT caiyuan vegetable garden
EL I¥ inside

29

guancha zhéxié shicai shiféu zhangda le,
MBI RTRKKT,
and look at the vegetables to see if they had grown more.

ME  guancha  to observe

X zhexié these

#3E  shicai vegetables

&7 shifou whether (or not)

KKk zhangda  to grow up

g le (indicating change of state)
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30
shibushi de hai néng kandao y1 qun mayi zai di Ii pa lai pa qu.
I AN 138 BE 7 31— B A s 7 Hh B TE SR TE 25

Sometimes, | could even see a group of ants crawling around in the soil.

NN shibushi from time to time
Hh de -ly

it hai even

fie néng can

EE kandao to see

—HF yTqun a group of

I L mayi ant

TEHLE zaidili in the field

leskes  palaipaqu to crawl back and forth

31
Shulin I de xidoniao éu'ér hui féi lai toucht wémen jia de cai,
AR B 1/ S B R & ORIz AT S8,

Occasionally, birds from the nearby woods would fly over and try to steal our
vegetables.

FAR shulin woods
H If inside
1) de (used after an attribute)

/NE - xidonido small bird

B8R ou'ér occasionally

mandarincorner.org
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= hui will

Y fei to fly

> Ell to come

firnz  touchi to eat on the sly

A1 women our

K jia family

i} de (used after an attribute)
PR cai vegetable

32

mama yong po yifu zhizud le y1 gé jiarén,
W FRA R IR T —AMEN

My mom made a scarecrow out of old clothes

@ig  mama mother

H yong to use

il po worn out

KAk yifu clothes

#l1E zhizuo to make

g le (completed action marker)

— y1 one

2 gé classifier for people or objects in general
B jiarén dummy

33

mandarincorner.org
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cha zai caiyuan zhongyang yonglai xia z6u xiaoniao.
FHAESE [ T S ORI A E NS

and placed it in the center of the garden to scare them away.

fdi cha stick in
7t zai (to be) in
3 b caiyuan vegetable garden

i zhongyang middle

Hk  yonglai to be used for

U xia to scare

s z0u away (in compound verbs)

/N xidonido small bird

34
Dan zhéxié nidor yé bu bén, génbén bu xiangxin, zhaoyang téuchr.

HIXEE S LA, IRAANHME, Bz,

However, these birds were clever and not easily fooled, so they still managed to steal

our vegetables.

H dan but

x4 zhéxié these

5)L  nigor bird
yé also

AN bu not

% bén stupid

A génbén (not) at all

mandarincorner.org
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AN bu not
{5 xiangxin  to believe
Mk zhaoyang (same) as usual

firnz  touchi to eat on the sly

35

Wobmen pingshi hén shao xtiyao mai cai,
AT AR D 75 B,

We rarely needed to buy vegetables
AT women we

“ERf pingshi in normal times

R/ hénshdo very rarely

=N

WE xdyao to need
K mai to buy

i cai vegetable
36

jlbénshang dou shi cht caiyuan Ii xinxian de shcai,
FEAR L R S el BRI o Y R 5
as we mostly relied on the fresh ones from our garden.

JA L jibénshang basically

i doéu all
= shi is
Iz cht to eat
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3h  caiyuan vegetable garden

H If inside

Frf xinxian fresh (experience, food etc)
i} de (used after an attribute)
#3E  shicai vegetables

37

érqié caishichang li jia ydudian yuan, bushi hén fangbian.

M HRWHEFE fE, ARRITE.

Besides, the vegetable market was quite far from our home, so it wasn’t convenient.
mH  érqié moreover

31 caishichang food market

5= li (in giving distances) from
K jia home

HAE ydudian a little

o yuan far

A& bushi not

1B hén very

Jiff  fangbian convenient

38

Gébi cin yéu mai zhdrou de rén,
W EEM A SR,

There was a person from our neighboring village who sold pork
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gébi

mai
zharou
de

rén

Literal Translation - One Year Living In The Chinese Countryside

neighbor

village

there is

to sell

pork

(used after an attribute)

people

ta méitian cdng shichang yun lai xinxian de zha,

AR T 338 R e 1)

and every day, he would bring live pigs from the market,

it

40

ta
méitian
céng
shichang
yun

lai
Xinxian

de

he

every day

from

marketplace

to transport

(indicating motion towards the speaker)
fresh (experience, food etc)

(used after an attribute)

pig

ranhou yidazao sha le ta, déng zhe guké shangmeén lai goumai.

mandarincorner.org
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WIE—RERTE, FHEHE LIRS,

slaughtered them early in the morning, and waited for customers to come by and
purchase (the pork).

SRJG ranhou after that

— KK yidazao first thing in the morning

N sha to kill

g le (completed action marker)

® ta it

& déng to wait for

5 zhe aspect particle indicating action in progress
iz guke customer

17 shangmén to drop in
>k lai to come

L gdumai to buy

41

Zheli de zhlrou ji ganjing you jiankang,

X B S B AR

The pork was both clean and healthy.

XH o zheli here

1) de (used after an attribute)
W zharou pork

Bt ji both... (and...)

T ganjing clean

mandarincorner.org
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3% you both... and...

fi#EfE  jiankang healthy

42

chrt qilai hén xianmé&i, wen qilai yé hén xiang.
WZERIREESE, [EERIRE .

It smelled good and tasted delicious.

nZE>k cht qilai tastes

1B hén very
3 xianmei delicious

Ak weén qilai  smells

H yé also
1R hén very
H xiang savory or appetizing

43
W0 de mama méinian dou hui yang shiji zht ji,

W RFEAR IR LAY,

My mom raised around a dozen chickens every year.

Fr)  wodde my

@i mama mother
R mé&inian every year
B dou all

L= hui will
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7% yang to raise (animals)

+JL  shiji more than ten

H zht classifier for certain animals
3 iT chicken

44

yiban dou shi mujr.

— ARER A B

usually hens.

—f&  yiban generally
#i dou all

& shi is

BEXS muaj hen

45

Déng tamen zhangda le zhthou, jiu hui xiadan géi women ch.
FEMKKRTZE, e TaEAHRNZ.

Once they grew up, they laid eggs for us.

& déng when

‘BAll  tamen they

KK  zhangda  togrow up

g le (indicating change of state)
ZJ5  zhthou after
i jiu as soon as

mandarincorner.org
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hui
xiadan

géi

women

cht

Literal Translation - One Year Living In The Chinese Countryside

will
to lay eggs
for
us

to eat

W6 zui xihuan bangwan de shihou qu jT juan [i jian jidan le,

Ffo 5% 5 14 g 25 30 el LA X0 2 T

What | liked the most was going to the chicken coop in the evening to collect the eggs.

wo
zui
xihuan
bangwan
de
shihou
qu

in

juan

jian

jidan

I
the most
to like
in the evening
(used after an attribute)
time
to go to (a place)
chicken
livestock enclosure
inside
to collect
(chicken) egg

(modal particle intensifying preceding clause)

mandarincorner.org
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47
woO zai shoéuli nuannuan de,
21T F HERRZ A,

They felt warm in my hands,

iz wo to hold
1t zai (located) at
FH  shouli in hand

g g nuannuan warm

1) de (used after an attribute)

48

ranhou xidoxinyiyi de ba zhéxié jidan fang zai yT ge xié hé Ii.
SRS /1N B B M T R0 B A — MR

and | would carefully place them in a shoebox.

] ranhou then (afterwards)

/NFEFE xidoxinylyi  cautious and solemn (idiom)

Hh de -ly

i ba marking the following noun as a direct object
prg 2 zheéxié these

X E jidan (chicken) egg

T fang to put

1t zai (located) at

— y1 one

2 ge classifier for objects in general
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B xié hé shoe box
H If inside
49

Zaoshang women de zdocan shi yong mi zht chéng de zhou.
LB FRATTH A R K R R 34
For breakfast, we cooked rice porridge.

HE  zdoshang early morning

AT wodmen we

1) de ~'s (possessive particle)
H4&  zdocan breakfast

& shi is

H yong to use

K mi rice

= zhU to cook

54 chéng to turn into

1) de (used after an attribute)
555 zhou porridge

50

Mama hui zht hén dud, ranhodu jiang shéngxia de zhou hé mikang jiaoban zaiyiqi wei
jT chr.

W TR, SRIERR T B AR AL — RISz,

My mom would cook a lot of it and mixed the leftovers with rice bran to feed the
chickens.
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L4 mama mother
o hui will
H zhti to cook

fR%Z  héndud  alotof
SRJE  ranhou then (afterwards)
bE jiang (introduces object of main verb, same as %[b3])

F N shéngxia left over

1) de (used after an attribute)
555 zhou porridge
A hé and

KHE mikang bran

FE  jidoban to stir

fE—ie  zaiyiqi together
L wei to feed
p) i chicken
"z chi to eat
51

Huijia hou zhaogu jT de gongzuo jiu chéng le wo de le.
[ 5% i RN ) ARl 17 R 1o

Taking care of the chickens became my responsibility after | returned home.

BIZK  huijia to return home
Ja hou after
M zhaogu to look after
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3 iT chicken
1) de (used after an attribute)

TAE  gbngzud  job

it jiu then

& chéng to become

g le (completed action marker)
®HK wode my

g le (indicating change of state)
52

Méici wd duan zhe y1 pén jT shi zdujin ji juan,

X3 — BN B E NG,

&

Every time | entered the chicken coop with a bucket of chicken feed,

I

X méici every time

E24 wo I

b duan to hold sth level with both hands

= zhe aspect particle indicating action in progress
— y1 one

& pén basin

p& iT chicken

1oy shi food
EHE  zdujin  to enter

AP jTjuan  chicken coop
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53

zhéxié j1 dou ding zhe wo shoéu shang de shiwu,
XS AT H LT LB,

the chickens stared at the food in my hands,

Xt  zhéxié these

] i chicken
#h dou all
HT ding to stare at
zhe aspect particle indicating action in progress
wo my
shou hand
shang on
i} de (used after an attribute)
g shiwu food
54

haoxiang zai shud: "Wo ési le!"
SFIRAEVE: “BRIRBET L
as if they were saying, "I'm starving!"

1714  haoxiang  asif

1t zai (indicating an action in progress)
Ut shud to say

E24 wo I

Wat  esi to starve to death
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T le

55

(indicating change of state)

Déng wo ba pénzi fang zai dishang, tamen bian kaishi zhéngxiankdnghou de qgiang s

hiwa.

FRICE T E, EAMEI RS R Rt .

As soon as | put the bucket down on the ground, they started eagerly fighting for the

food.
i
.

i

#T

i

Hh b

el

IR

Froet)a

b

'Y

56

déng

peénzi

fang

zai

dishang

tamen

bian

kaishi
zhéngxiankdnghou
de

giang

shiwu

when

particle marking the following noun as
a direct object

basin

to put

(located) at

on the ground

they

then

to begin

striving to be first and fearing to be last (idiom)
-ly

to fight over

food

mandarincorner.org 34



Literal Translation - One Year Living In The Chinese Countryside
Youshihou wd yé hui jiang cong caiyuan Ii zhai huilai de shiicai fén yixié géi ji chi.
A I A 24 SR el B4 B SR B S 70— LR 45 X0 0Z
Sometimes, | also fed them with vegetables | got from the garden.

HIiHE ydushihou sometimes

E24 wo I

e yé also

o hui will

bE jiang (introduces object of main verb, same as %[ba])
M coéng from

3/ caiyuan vegetable garden

H If inside

1 zhai to pick (flowers, fruit etc)
B3k huilai (after a verb) back

1) de (used after an attribute)
73  shicai vegetables

AN fén to allocate

—ik yixié some

o gei to

3 iT chicken

7, cht to eat

57

Réng jinqu de na yishunjian, tamen hui liji pd shanglai giang.

PIRE LRI —WEla], EATLRIHN ERIE.
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The moment | threw them in, the chickens immediately pounced on them.

&7k réng to throw

#Z% jinqu (after a verb) in

i} de (used after an attribute)
pild na that

—[FA]  yishunjian  split second

Bfll  tamen they

o= hui will

SEED i immediately

i pi to throw oneself at
Ik shanglai (after a verb) up
& qgiang to fight over

58

Féeichang haowan!

EH b B!

It was so amusing!

k% feichang  very

I3t haowan interesting

59

Yiban zhiydu guonian de shihou, wdémen cai hui sha y1 liang zht ji chi,
—RAA R, FATA 2R/ — ARG,

Usually, only during the Chinese New Year, we would kill one or two chickens to eat.
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yiban
zhiydu
guodnian
de
shihou
women
cai

hui

i
liang
zhi
in

cht

generally

only

to celebrate the Chinese New Year
(used after an attribute)
time

we

then and only then

will

to kill

one

two

classifier for certain animals
chicken

to eat

pingshi jiu liu zhe tamen xia jidan.

SRR AR T

and we kept the rest of them to lay eggs.

P
#
&
%

el

pingshi
jiu

lid

zhe

tamen

in normal times

then

to preserve

aspect particle indicating action in progress

they
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X3 xia jidan to lay eggs

61
Guo chanjié natian, wd de mama zdng yaoqiu wo bang ta yiqi sha,
HHFETRR, LA S EOR A i —E R,

During Chinese New Year, my mom would always ask me to help her with the
slaughtering (of the chicken),

it guod to celebrate (a holiday)

H Chanjié Spring Festival

MR natian that day
®HK wode my
@ig  mama mother
pet zéng always

R yaoqid to request

5 wo me

i bang to help
i ta she
—jk  yiqi together
ZN sha to Kkill
62

zhé shi wo zui taoyan de shiqing!
XAV IR IE !

which was something | hated to do!
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zhe
shi

wo

zui
tdoyan
de

shiqing

this

is

the most
to dislike
(used after an attribute)

thing

Mama na dao sha ji de shihou, jT hui zhéngzha,

LA T) RS B, XG5,

When my mom tried to slaughter a chicken with a knife, it would struggle.

)
N fi
b

W

EEiEiN

64

de
shihou
in

hui

zhéngzha

mother

to hold

knife

to kill

chicken

(used after an attribute)
time

chicken

will

to struggle
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sudyi xdyao wd zhuazhu jT de jido, fangzhi ta luandong.
By AR RIS BB, B7 IR & ELS)

So | had to hold its feet to prevent it from moving too much.

FrbL  sudyi SO
WEL xOyao to need
* wo I

JE zhuazhu  to grab hold of

p& iT chicken
1) de (used after an attribute)
sl jiao leg (of an animal or an object)

Bik fangzhi to prevent

ta it

v}

fil3)  luandong  to move randomly

65

Késhi wo hén haipa, bu gan kan.
A RARET, AHCE .

But | was too scared to look.

AlsE  késhi  but

1R hén very
%4  haipa to be scared
A bu not

B gan to dare
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E kan to watch

66

Shouli zhuazhu jijido, yanjing bi de jinjin de,

FHIE G, AR 1S 5 R,

| tightly gripped the chicken's feet with my eyes closed
FH  shouli in hand

JFE  zhuazhu  to grab hold of

Y jTjido chicken feet

RIS yanjing eye

1 bi to close

5 de structural particle: used after a verb
K5 jinjin tightly

i} de (used at the end for emphasis)

67

zuili hai bushi wén wd ma: "Haole méi?"
W RN ) JR8 4 T

and kept asking my mom: "Is it done yet?"
BEHE  zuli  mouth / speech

paN hai even

Al bushi  frequently

i) weén  toask

K wo my
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i, ma mother

I hao to be ready

g le (indicating change of state)
e méi not
68

W6 ma zdngshi bunaifan de hui wo yiju,
TG AT 5 [ e —F1)

My mom would always impatiently reply:

£59 wod my
1 ma mother
MFE  zongshi always

A5 bunaifan  impatient

Hh de -ly

hui to answer
€59 wo me
—H)  yiju a sentence
69

"Ni zhuajin y1dian, bié rang ta dong!"
PRINE— 5, alikesh!

"Hold it tighter, don't let it move!"

R ni you

IE zhuajin to grasp firmly
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—/& yidian a bit

il bié don't...!

ik rang to let sb do sth
B ta it

]| dong to move

70

W& baba gen wo yiyang feichang danxido, bu gan shashéng.
KEEWRB AR, ABCRAE.

My dad is just as timid as me and is afraid to kill animals.

E39 wo my
@& baba father
i3 gén with
5 wo me

—#  ylyang same
e feichang  very much
JH/IN - danxido timid

A bu not

B gan to dare

R shashéng to take the life of a living creature

71
Yduyici, baba zai jiali faxian le yT1 zhi si ldoshu,
A BEEFERKIT —HILEZR,
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Once, my dad found a dead rat in the house and he was startled.

KIL faxian

7 le
. yi
H zht
14 si
72

once

(informal) father

(located) at

home

to find

(completed action marker)

one

classifier for birds and certain animals

to die

[doshu rat

ta bei xia le y1 tiao, dahandajiao jiao wd ma gudlai ditddiao si Iaoshda.

EE Ll v PN DN ME: 4 LB L et

He shouted for my mom to come and throw away the dead rat.

it
e
MR T — B
WA Y

n

ta
bei

xia le y1 tiao
dahandajiao

jiao

he

(indicates passive-voice clauses)
got a shock

shouting and screaming (idiom)

to ask

my

mother

to come over
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i diddiao to throw away
ot si dead

Z R |&oshu rat

73

Nongcean rén yiban jiali dou you kdu shuijing. Wémen dou shi hé jing I de shui,
BN — e LA K. BATHE P I B K,
In rural areas, most families had a well for drinking. We drank water from the well

At N noéngcinrén  village people

—f%  yiban generally

KE O jiali home

#k dou all

H you to have

H kou classifier for a well
KF: shuijing a water well

®AT women we

#i dou all

& shi is

7} hé to drink

H: jing a well

EL I¥ inside

1) de (used after an attribute)
7K shut water
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74
dan buyodng ta xi yifu.
EAHEBEANR
but didn't use it for washing clothes.

{E|

dan but

AH  buyong need not

e ta it

i xi to wash
KAk yifu clothes
75

Méitian zaoshang wo hui shouji zang de yifu,
ranhou yong lanzi Iin qu chitang bian xi.

BRI ERSWERNERIARR, S5 FTEE T4 it 10 bt -

Every morning, | collected dirty clothes, put them in a basket, and took them to the
pond to wash.

SN méitian every day

HE zaoshang early morning

E24 wo I

= hui will

W4 shouji to gather

JIE zang dirty

%) de (used after an attribute)
KAk yifu clothes

SRJE  ranhou then (afterwards)
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H yong to use

K7 lanzi basket

7 Iin to carry in one's hand

* qu (indicates movement away from the speaker)

I chitang pond

vl bian side
v Xi to wash
76

Xi yifu de shihou féichang rénao.
PEA MR AR A 5 i

It was very lively (around the pond) when washing clothes.

Ve Xi to wash
KAk yifu clothes
1) de (used after an attribute)

% shihou time
k% feichang  very

#m rénao bustling with noise and excitement

77
M&itian yT qun funl wéi zhe ganjing de chitang xi yijiarén de yifu,
R — A 2 A T AR B — R AR AR,

Every day, a group of women gathered around the clear pond to wash their family's
clothes.

mandarincorner.org 47



Literal Translation - One Year Living In The Chinese Countryside

R méitian every day

—#  yTqun a group of

H4 fund woman

wéi to surround

= zhe aspect particle indicating action in progress

T4¥  ganjing clean

i} de (used after an attribute)
i3 chitang pond

b Xi to wash

—% N\ yijiarén the whole family

1) de (used after an attribute)
KA yifu clothes
78

bu yihuir chitang Ii de shui jiu biande wizhué bukan.
A )L LR K AR AR 5 AN
Before long, the water in the pond would become dirty.

A—2)L buyihuir  notlong

ThE chitang pond

H If inside

1) de (used after an attribute)
7K shui water

i jiu then

213 biande to become
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Rl wiizhud muddy
AR bukan extremely
79

Suizhe shui de liudong, chitang Ii de shui you biande gingchéjiandi le.
WA KBS, B B A K SCRHH LR T .

But as (new) water flew (into the pond), it became clear again.

liEE S suizhe along with

7K shui water

i} de (used after an attribute)
5 litdong to flow

I chitang pond

EEL I¥ inside

1) de (used after an attribute)
7K shui water

3% you (once) again

21T biande to become

EHULE  gingechéjiandi  water so clear you can see the bottom

g le (indicating change of state)

80
Zhéxié funl xihuan wéi zaiyiqi dashéng lidotian, lido gézhdng yduqu de bagua.

X LR A R IR, TS A R £
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These women loved gathering together, chatting loudly and discussing various
interesting gossips.

X zhéxié these
H4 fund woman
=X xihuan to like

wéi to encircle
fE—i2  zaiyiqi together
K dashéng  loudly

Hi-&  lidotian to chat
Hyp lido to chat

%F gézhoéng  all kinds of

Hilx  yduqu interesting

%) de (used after an attribute)
J\F  bagua gossipy

81

W6 jiu anjing de din zai yibian, bian xi yifu bian ting tamen liaotian.
Pt w2 Fp e —10, I A IR T e AT TR

I would quietly squat on the side, washing clothes while listening to their
conversations.

E59 wod I

i jiv then
ZHE anjing quiet

o de -ly

iz din to squat
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1t zai (located) at

—i4  yibian one side

yo] bian simultaneously

e Xi to wash

KAk yifu clothes

yo] bian simultaneously

Wy ting to listen

WAl tamen them (for females)

iR lidotian to chat

82
Xiatian de shihou y1fu danbd, hén kuai jiu néng xi wan.
BR B A R 5, IR DUt B 52 -

During the summer, the clothes’ (fabric) was thin and | could finish washing them
quickly.

"X  xiatian summer
i} de (used after an attribute)

{1 shihou time

KAk yifu clothes
HE  danbo thin

1R hén very

R kuai quick

iR jiu as early as
fie néng can
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Vin xi to wash
7 wan to finish
83

Dan dongtian de yifu houzhong, méici Iin zhe y1 lanzi yifu qu chitang,
EARKMRREE, FREE B TRKRERE,

But in the winter, the clothes’ (fabric) was thick and heavy. Every time | carried a
basket of clothes to the pond,

H dan but

XK dongtian  winter

i} de (used after an attribute)
KAk yifu clothes

J=8=<y houzhong thick and heavy

X méici every time

7 Iin to carry in one's hand

5 zhe aspect particle indicating action in progress
— yi one

¥ lanzi basket

KAk yifu clothes

% qu to go to (a place)

I chitang pond

84

dou yao zai lushang xitxi haoji ci.
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AL R EARELTF LK.

| had to take several breaks along the way.
#k dou all

ok yao must

7E# I zailushang along the way

RE xidxi to rest
)Lk haoji ci quite a few times
85

Chitang Ii de shuiwén hén df,

T L R KR AR IS

The water temperature in the pond was very low,
HYE  chitang pond

H If inside

1) de (used after an attribute)

KiE  shuiwén water temperature

1R hén very
{1iS di low
86

jit xiang cong bingxiang i na chulai de bingkuai yiyang.

BB MUK 3= BRI UK —FE

(and felt like it had) ice cubes just taken out of the refrigerator.

iR jiu just (emphasis)
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14 xiang to be like

M coéng from

UK#H  bingxiang refrigerator

EEL I¥ inside

Z 4k nachulai  to take out

1) de (used after an attribute)
VKB bingkuai ice cube

—#  yilyang the same as

87
Déng wo xi wan sudydu de yifu,
SRR TE T AR,

By the time | finished washing all the clothes,

& déng  when
E24 wo I

e Xi to wash
58 wan  tofinish

i sudydu all
i} de (used after an attribute)

KAk yifu clothes

88
woO de shdu jiu hui béi dong de hdonghdng zhdngzhdng.

I TR S RAFLLLL i

mandarincorner.org



Literal Translation - One Year Living In The Chinese Countryside

my hands would be frozen and swollen.

41l wo de my

¥ shoéu hand

it jit then

= hui will

B béi (indicates passive-voice clauses)
% dong to freeze

75 de

(after a verb, indicating effect, degree)

ZLZLP R honghong zhdngzhdng  red and swollen

89

Xi wan y1fu hou wd jiu déi huijia zuodfan le.

Ve s AR MR Ja B 15 [ A T

After finishing the laundry, | had to go back home and cook.

b Xi

58 wan
KRR yifu
J& hou
* wo
il jia

15 déi
[H%  huijia

i zuofan

to wash
to finish
clothes

after

then

to have to

to return home
to cook

(indicating change of state, situation now)
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90

Gang kaishi zud de cai hén nanchr,
NI 4R i B AR A,

At first, my cooking was terrible,

NIFF4E gang kaishi at the beginning

i zuo to cook

1) de (used after an attribute)
i cai dish (type of food)

U hén very

MERZ  nanchi unpalatable

91

wo jit shangwang cha caipu, xué zuo gézhdng méishi.

LAt LA, AR

so | looked for recipes online and learned how to make various delicious food.
E24 wo I

i jiu then

M shangwang to go online

7 cha to look up
3% caipu recipe

=2 Xué to learn
il Zuod to cook

%M gézhdéng  all kinds of
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EG méishi fine food

92
Dan méici buguan haocht nancht, wé bama cénglai buhui baoyuan.
BRRANVELFIZAENZ, REWIRASHIZE.

But whether the food was delicious or not, my parents never complained.

H dan but

BFIK méici every time

A% buguan no matter

If17  haochi tasty

MERZ  nanchi unpalatable

K wo my

=i bama dad and mom

MK conglai never (if used in negative sentence)
A% buhui will not (act, happen etc)

#%%  baoyuan  to complain

Zicéng chiizhong biyé wo bian likai le jia,

H AT EL AT T 1 K,

| had left home since graduating from junior high school.
HM  zicéng since (a time)

##  chdzhdng  junior high school

Bl biye to graduate
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8
5

94

I

then

to leave

(completed action marker)

home

zai waimian cht de shiwu ji bu weishéng you bu jiankang,

FEANHIE I B VIREA LA SO R,

The food | ate outside was neither hygienic nor healthy.

1 zai

SME waimian

e, chi
i) de
W) shiwu
BE... 3 ji..you
A bu

A weishéng
BE... 3 ji..you
AN bu

f#fE  jiankang

95

(located) at

outside

to eat

(used after an attribute)
food

both... and...

not

hygiene

both... and...

not

healthy

érqié chrt lingshi yé bu jiézhi, daozhi wd pang le yT da quan.
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i1 HiZ AT, SEERM 7K.

Moreover, | lacked self-control when it came to snacking, which resulted in me gaining

a lot of weight.

mH  érqi¢ in addition

nz chi to eat
E&  lingshi snacks
e yé also

A bu not

i jiézhi  to control

23 d3ozhi toleadto

JiE pang fat

it le (indicating change of state)
— y1 one

PN da big

quan circle

96
Dabufen de zhuirdu dou shi zhang zai duzi shang,

KEBITHIBE AR AL T |

Most of the excess weight accumulated around my wrist.

KB4y dabufen  the majority

i} de (used after an attribute)
W zhuirou unwanted fat
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duzi

shang

all

is

to grow
(located) at
belly

on

zuod zhe de shihou, zhé yicéng yicéng de rou féichang bushifu.

AR IR, X2 R AEAERE AR .

When sitting, these layers of fat made me feel very uncomfortable.

AA
&
i

zZuo
zhe

de
shihou
zhé
yicéng
yicéng
de

rou

féichang

AEFAR  bushdfu

98

to sit

aspect particle indicating action in progress
(used after an attribute)

time

this

layer

layer

(used after an attribute)

meat

very

to feel uncomfortable
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Sudyi wd jitl xiadingjuéxin yao jiandiao zhé nankan de féirou.

Pt EARAE T 58 HR L BRI A AL A o

Therefore, | made up my mind to get rid of this ugly fat.

Fr LA sudyi
E24 wo

it jio
TERAL

i yao
gL jiandiao
X zhe
MEFH nankan
ib) de

AEA féirdu
99

SO

then

xiadingjuéxin  to make a firm resolution

must

to lose (weight)

this

ugly

(used after an attribute)

fat

W8 jianféi de mijué jiishi bd shiwd fangjin zulll manman jijué,

FRIBIE AR Rl AL AE R P M B A 18 L g

My secret to losing weight was to chew the food in my mouth slowly

#
TAE
ib]
IS

i

wo
jianféi
de
mijué
jiu

shi

my

to lose weight

(used after an attribute)
secret know-how
exactly

is
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e ba particle marking the following noun as a direct object
¥ shiwu food

G fangjin to put into

BEHE zuili mouth
1%  manman  slowly

MHIE  jojué to chew

100
shu sanshi xia zai wang xia tan.
=1 T HE T

and swallowed after the count of 30.

£ shu to count
=1 sanshi thirty

xia times

zai then
£ wang towards
T xia down
oS tan to swallow
101

Zhéyang bujin dui wéi hao, érqié hai néng fangzhi yinweéi cht dud ér zhang pang.
EFEADOMN B 4, 1 BIERERT 1R iz 2

Not only is this good for the stomach, but it also helps prevent weight gain from
overeating.

mandarincorner.org



Literal Translation - One Year Living In The Chinese Countryside

iXFE  zhéyang  this way

MY bujin not only (this one)
Xt dui for

= wei stomach

[S2 h&o good

mH  érqié (not only ...) but also
it hai also

fie néng can

Bl fangzhi to prevent

N yInwei because
172 chi to eat

EZ dud in excess
1] ér and

K zhang to grow
JiE pang fat

102

Jidshang wanfan gian zuo sanshi fenzhong zudyou de yundong.
IN_ERE AR AT =t Bl A2 A HIE ) .
In addition, | was doing roughly thirty minutes of exercise before dinner.

nE  jiashang  plus

Metk  wanfan dinner
I qgian before
i zud to do
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sanshi thirty

fénzhong  minute

Zudyou approximately

de (used after an attribute)

yundong exercise

Wo xihuan tiaowu hé yujia,

B SR AT F 1A,

| enjoyed dancing and yoga,

B

T

N
Bk 4%
Gl

Hrfin

104

wo |
xthuan to like
tiaowu to dance

hé and

ylujia  yoga

mai le yixié dvd jiaoxué shipin, génzhe lianxi.

K48 DVD FHeE i, BRE RS .

and | bought some instructional DVDs to practice along with.

H

mai to buy

le (completed action marker)
yixi&  some

jiaoxué teaching
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A shipin  video
#R#%E  génzhe to follow after

#5>]  lianxi  to practice

105
YT nian hou, wo duzi shang de rou bujianle, tizhdng yé xiajiang le!
—EfE, REETERRART, REHNE !

After a year, the fat on my stomach disappeared, and my weight also decreased!

—4  yInian ayear

Je hou after

E39 wo my

ft¥  duzi belly

- shang on

1) de (used after an attribute)
A rou meat

AWT  bujianle to have disappeared
tRE  tizhong body weight

e yé also

TF%&  xidjiangto  decrease

g le (completed action marker)

106
Rugud ni you tongyang de fannao, yé kéyi shishi zhége fangfa o!

U ERARA RIRE AR, AT PAskaax A Uy ik !
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If you have the same problem, you can try this method too!

WE ragud if
IR ni you
H you to have

[F#  téngyang same

1) de (used after an attribute)

Wi fanndo worries

e yé also

al PA kéyi can

ik shishi to give it a try

XA~ zhége this

ik fangfa method

gk o} particle that conveys warmth, friendliness or intimacy
107

Shangwu de shijian wd dou shi zai gan jiawu hué zhdong duguo,
A TR A R AE T K S T

I spent my mornings doing chores around the house,

ot s shangwu morning

1) de (used after an attribute)
v (] shijian time

£59 wo I

# déu all

& shi is
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1t zai (to be) in

F%%3%  ganjiawuhudé  to do household chores

Hh zhong while (doing sth)
FEid dugud to spend (time)
108

xiawl wo yiban hui kan dianshi, huo sichu litda.

TR E B, BRI

and in the afternoons, | usually watched TV or wandered around (the villages).

= xiawu afternoon
® wo |

— yiban generally
4> hui will

T HA kan dianshi to watch television

oy huod or
VQ4bEik  sichu lidda to wander around
109

W04 baba géi wo mai le liang diandong che,

HEELIEL TS,

My dad bought me an electric bike,

FEE wo baba my father
% géi for
59 wo me
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PR mai to buy
g le (completed action marker)
L liang classifier for vehicles

HZ)4 diandong ché  electric bike

110

w0 jingchang qgi zhe ta qu fujin de chaoshi,

REHTAEE XML r#ET,

and | often rode it to the nearby supermarket
wo I

%% jingchang  often

1% qi to ride (a horse, bike etc)

= zhe aspect particle indicating action in progress
=t ta it

% qu to go to (a place)

fi  fajin nearby

1) de (used after an attribute)

T chaoshi supermarket

111

mai lingshi huilai bian cht bian kan dianshi.
DS gEIP SulAuE gk IR

to buy snacks and then ate them while watching TV.

H

mai to buy
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E&  lingshi snacks

[k huilai to come back
i4..34 bian...bian simultaneously
nz chi to eat

E M kan dianshi to watch television

112
Ydushihou yé hui qi qu waipd jia wan.

AR 2 55 5 AME K B

Sometimes | would also ride to my grandmother's place.

HHHE ydushihou sometimes

e yé also

o hui will

I3 qi to ride (a horse, bike etc)
qu to go to (a place)

AN waipd maternal grandmother

X jia home

It wan to have fun

113

Xiangxia de malu kéngkengwawa,
EN T2 R REE
The roads in the countryside were uneven and bumpy,

EA xiangxia countryside
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de (used after an attribute)

malu street

bibtiEdE  kéngkengwawa bumpy

114

you you hén dud da huoché yun zhe méi hud shitou luguo.

NARZ KT is B i ki

and there were many heavy trucks carrying coal or stones passing by.

X

&l

115

you also

you there is

hén dud a lot of

da hudché big truck

yun to transport

zhe aspect particle indicating action in progress
méi coal

huo or

shitou stone

luguod to pass by or through

Meéici zai malu shang qich&, wd dou shi y1 zhT shdu wi zhe zui,

BRRAE i Eha Y, WA — A THEEY,

Every time | rode my bike on the road, | covered my mouth with one hand,

BRIX

meici every time
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1F zai

% . malu shang

%% qiché
F* wo
#k dou
& shi
. vi

H zht
¥ shou
& wi
E zhe
W zui
116

(indicating an action in progress)
on the street

to ride a bike (motorbike or bicycle)
I

all

is

one

classifier for hand

hand

to cover with the hand

aspect particle indicating action in progress

mouth

lingyT zh1 shéu zhangwo fangxiangpan.

- RPERT R

and held the handlebar with the other.

AH—  lingyT
H zht
+ shou

P2 zhangwo

J7H4% fangxiangpan

117

another

classifier for hand
hand

to control

steering wheel
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Yanjing yé yinwei kongqi zhong de huichén buting de zha.
MRt R D 22 S B AR A A
| would keep blinking my eyes due to the dust in the air.

RIS yanjing eye

e yé also

N yInwei because

25, kdngqi air

Hh zhong in

1) de (used after an attribute)

K72 huichén dust

ANMF  buting incessant
b de -ly

52 zha to blink
118

Bama zongshi hén wan cai daojia,
et EXSPRY(ib P

My parents always came home late,

B/ bama dad and mom
Mg zOngshi always
1B hén very
i wan late

cai then and only then
Fx  daojia to arrive home
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119
ér wo jingchang yigérén zud zai fangjian I déng tamen huijia cht wanfan.
MTFRE & — AN NARTE 5 18] BL A A AT [ 5Kz e 5

and | often sat alone in my room waiting for them to come back for dinner.

1] ér (indicates contrast)
wo I

%% jingchang  often

—A N yigérén alone (without company)

A zuo to sit

1t zai (located) at

FiE] fangjian room

EEL I¥ inside

& déng to wait for

i1 tamen them

BIZK  huijia to return home

NZBRHR  chi wanfan to have dinner

120
Ydushihou hén wan dou méi daojia, wo jiu kaishi husiluanxiang,
A HRARME AR 5, FoT iR e -ELAE,

Sometimes they would come home very late, and | would start to worry and imagine
all sorts of things,

A i youshihou sometimes
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U hén very

it wan late

#k dou all

& méi not

Bx daojia to arrive home
E24 wo I

it jit then

THa6 kaishi to begin

HEELAE  hasTluanxidang  to let one's imagination run wild

121
danxin tamen hui yéu shénme yiwai,
HoABI2H AR

such as, them having an accident.

fH.0> danxin to worry
flifi1 tamen they

o= hui will

H you to have

H24  shénme  something

=Ah yiwai accident

122
zhidao tingdao baba ché de shéngyin cai fangxia xin lai.
HEW B S EER A E AR 0K
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| would only relax when | heard my father’s vehicle.

HE zhidao until

W 2] tingdao to hear

BE baba (informal) father

L ché vehicle

1) de (used after an attribute)
=) shéngyin sound

* cai then and only then

Rk fangxia xinlai  to be at ease

123

Y&u duan shijian, wé mishang le Zhongyr,

BB, kLT HEE,

There was a period in which | got obsessed with traditional Chinese medicine,

HEWE  ydu duan shijian for a period of time

& wo I

%k mishang to be enchanted by

it le (completed action marker)

% Zhongyt traditional Chinese medical science
124

mai le y1 da dut shi xianlaiwushi jiu kaishi yanjia.
P T — KHEF R R TG ST a0 7T
and | bought a bunch of books to study when | had time.
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PR mai to buy
le (completed action marker)
— yT one
N da big
HE dut pile
B sha book

W TH  xianlaiwushi at leisure

i jiu then
VAR kaishi to begin
i yanjit to study
125

Wanshang chiwan wancan, xi wan zao,
Wi LIz 5e s, Pesgis,

After dinner and shower at night,

it wanshang evening

"z5¢  chiwan to finish eating
M4 wancan dinner

Yesei xiwan zao to finish taking a shower

126
women yijiarén zud zai fangijian I lidotian, kan dianshi.
FAT—FNARTE 5 18] WK . B FAL

our whole family would sit in the room chatting and watching TV.
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AT women

—Z% N\ yijiarén
AL zud

1 zai

FAlE  fangjian
L Ii

PN lidotian

we
the whole family
to sit

(located) at
room

inside

to chat

EHA  kan dianshi to watch TV

127

W& zdngshi jiang wd cong shii shang xuédao de zhishi gé&i tamen anmao.

ARG NAS LA BRI RR S A T2 EE

| always gave them massages using the knowledge | learned from the books.

E5d wo

A& zongshi

¥ jiang

5 wo

M cong
shd
shang

3 xuédao
£ de
F1iH - zhishi

o gei

I

always

(introduces object of main verb, same as #%[ba])
I

from

book

on

to learn

(used after an attribute)

knowledge

for
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flifi1 tamen them
% anmo to massage
128

Zai 130jia péiban fumu de yT nian shijian shi wd rénshéng zhdng zui wayduwdlli de sh
iguang,

FEZ K B SR — SR I TR R BN A R e TS RE I e,

The one year | spent with my parents in my hometown was the most carefree time in
my life,

1t zai (located) at

e laojia home state or region
I péiban to accompany

e fumu parents

%) de (used after an attribute)
— yi one

i nian year

i (] shijian time

& shi is

* wd my

N rénshéng life (one's time on earth)
H zhdng win

73 zui the most

TALTRE  waybuwdlli  carefree and without worries (idiom)
i} de (used after an attribute)

% shiguang  period of time
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wo yé€ hén xiangshou ndngcin shénghud.

PR E A A

and | truly enjoyed the rural life.

130

[
also

quite

xiangshou to enjoy

noéngcian

shénghu

village

o life

Dan wéidu yidian wo zhijin haishi wufa xiguan,

(EMES — R A I 2 eI ST 1,

But there is one thing that | still can't get used to,

{H

Mk

dan
weéidu
yidian
wo
zhijin
haishi
wufa

xiguan

but

all except
one point
I

to this day
still
unable

to be used to
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131

na jiushi xiangxia de cesud.
AR 2 T HID T .

and that is the toilet.

L najiushi  thatis

2~ xiangxia countryside

1) de (used after an attribute)
mpT  césud toilet
132

Nongcin de césud bu xiang chéngshi IV shi jian zai fang néi de,

AT B I BT AN I T LR A s

The toilets in the countryside were not built inside the house like in the city,
Kk  néngein  rural area

i} de (used after an attribute)

Mifr césud toilet

AM%  buxiang  unlike

Wi chéngshi city

H If inside

& shi is

# jian to build

1t zai (located) at

FN fang néi inside the house
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i} de (used for emphasis)

133

érshi dandu jian zai waimian.

M A& BB AR AP HT

but rather, outside.

&  érshi rather

i dandd alone

i jian to build

1t zai (located) at

ANET waimian outside

134
Women jia de césud shi zai caiyuan [i,
AT B I A bl B

Our family's toilet was in our vegetable garden.

A women we

K jia family

i} de (used after an attribute)
Wi fr - césud toilet

& shi is

1t zai (located) at

AT caiyuan vegetable garden
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H If inside

135

y1 gé xiaoxiao de kongjian, limian yT gé dong,
—ANNVINEAEE], B AN,

It was in a small space and in it, there was a hole.
— y1 one

N gé classifier for objects in general
/NN xidoxido very small

i} de (used after an attribute)

256 kongjian  space

Him limian inside

— y1 one

A ge classifier for objects in general
1 dong hole

136

you chou you éxin, xiatian wénzi hén duo,

NRIGEL, HRBTIRZ,

It was smelly, disgusting, and there were a lot of mosquitoes in the summertime,
N...X you..you both...and...

R chou smelly

M...X yobu..ydbu both...and...

s 8Xin disgusting
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HK  xiatian summer
F  weénzi mosquito

RZ hén dud alot

137
ddn zai [imian génbén wafarénshou!
PEAE AR A iR A 2

which made it unbearable to squat in there!

iz dan to squat

1t zai (located) at
Him [imian inside

A génbén absolutely (not)

TEE % wafarénshou intolerable

138

Dongtian you féichang Iéng.

A RIAEHR

And in the winter, it was very cold.
4K dongtian  winter

N you also

k% feichang  very

s léng cold

139
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Tebié shi wanshang banyé xiang shangceésud le,
Rl g bR BT T

Especially when | needed to use the toilet in the middle of the night,

Al tébié especially
= shi is

it . wanshang night

L2y banye midnight
G5} xiang to want (to)

LT shangceésud to go to the bathroom

g le (indicating change of state)

140

waimian yT pian gihéi, césud I méiyou déng,

SN — Pk, DpT AT,

and outside would be pitch black, with no light in the toilet.
AINHT waimian outside

—FrEE®  yTpian qihéi pitch-black

i césud toilet

H If inside

B méiydu to not have
*T déng light

141

wo na zhe shoudiantdng yigerén dan zai héi héi de césud i,
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| would squat alone in the dark with a flashlight

K wo I
=z na to hold
= zhe aspect particle indicating action in progress

FHLfE shoudiantdng  flashlight

—A N yigérén alone (without company)
iz din to squat

1t zai (located) at

héihéi de extremely dark

1) de (used after an attribute)
mpT  césud toilet

EEL I¥ inside

142

naozi Ii xiang de dou shi kdngbu huamian.
06 - HEL AL PR T A R I

imagining horrifying scenes.

i+  naozi mind

H If inside

G5} xiang to think (about)

i} de (used after an attribute)
# déu all

& shi is
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Aufi kdngbu frightening

H T huamian scene

143
Na nian wo shijit sui, sixiang danchun, méiyéu shénme yuandalixiang.
WAL, MR, WA KA,

| was 19 that year. | was simple-minded and had no big dreams.

pild na that

nian year

wo I
T shijiti nineteen
b% sui years old
AR sixiang thinking
LAl danchun simple
BH méiydu not
4 shénme any

e KFAH  yuandalixiang  lofty ideal

144
Zai laojia hé jiarén shénghud le y1 nian, jianjian xiguan le zhéyang de shénghuo,
TEEFME NG T8, B> m7x e AT,

After living with my family in my hometown for a year, | gradually got used to this kind
of life,

1t zai (located) at
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Y%K laojia home state or region
F hé and
FAN  jiarén (one's) family

£¥% shénghud  tolive

g le (completed action marker)
— yT one
gE nian year

s jianjian gradually

I xiguan to be used to

g le (completed action marker)
XFE  zhéyang  this kind of

1) de (used after an attribute)

£3%  shénghud  life

145
weéiyT de mengxiang shi zhao y1 gé hao nanrén jiéhinshéngzi,
ME— B R — N NG5S TS

and my only dream was to find a good man to marry, to have children

I — wWeiyT only

1) de (used after an attribute)
A48 méngxiang dream

& shi is

#® zh&o to try to find

— yi one
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A gée classifier for people
[S2 hao good
EUN nanrén aman

450847 jiéhdnshéngzi  to get married and have kids

146
coéngci zud y1 gé kuailé de jiatingzhufu,
ML — DM PRIR I K RE 1,

and then become a happy housewife.

NI coéngel from now on

i Zuo to become (husband and wife, friends etc)
— yT one

A gé classifier for people

PR kuaile happy

1) de (used after an attribute)

FEEFH  jiatingzhufu housewife

147
sudyi wd dui xiangqgin bingbu dikang.
T AT XS AR IR -

So | wasn’t against the idea of arranged blind dates.

FrbL  sudyi SO
E39 wo I
xf dui regarding
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MH2E xianggin blind date
HAS bingbu emphatically not

&Pt dikang to resist

148
Dan zhézhdng dang jiatingzhufu de sixiang méiydu wéichi hén jiu,
(B 2 5 e 2 1A ) JEAE A ERRIR A

But this idea of being a housewife didn't last long.

H dan but
X Fif zhézhdng  this kind of
= dang to be

KEEFH  jiatingzhufu housewife

1) de (used after an attribute)
Al sixiang thought

wH méiydu there is not

YEFF wéichi to maintain

1R hén very

A jit (long) time

149

di'ér nian wd jiu gaibian zhuyi le,
FoERMSEERT,
The next year, | changed my mind

Afe —

R di'er second
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S nian year
* wo I
i jiu then

A8 gaibian to change
ER zhUyi decision

+
g le (completed action marker)

150
yinwei dai zai laojia shizai tai wuliao le,
PN AEE R SRAER TN T

because life in my hometown was very boring,

N yinwei because

i dai to stay

1t zai (located) at

e laojia home state or region
SZFE shizai really

K..7 ftai..le extremely

T waliao boring

151
érqié xiangdao jiehan hou ydule haizi, jiu hui shiqu ziyou jit juéde k&pa.
mAEBLSSEA T&T, sk ElHEEn.

and the thought of losing my freedom after getting married and having children,
became frightening.
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mH  érqgié moreover

¥  xidngdao  to think of

450§ jiehan to marry
Je hou after

H you to have
g le (completed action marker)
¥%¥  haiz child

i jiv then

= hui will

K% shiqu to lose
A ziyéu freedom
i jiu then
wis  juéde to feel
A képa scary
152

Yushi wd juéding yao chdqu zhao gongzud.
Tt B R T

So | decided to go out and look for a job.
T2  yushi as a result

E24 wo I

YeE  juéding to decide

= yao will

HZ%  chaqu to go out
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zhao to try to find

gongzud job
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